The Tablet of Holiness
By Bahá’u’lláh
Provisional Trans. Joshua Hall
This is the Tablet of Holiness, revealed to the
Arabs who dwell in the City, and who believe in
God, the Almighty, the Omnipotent, the
Powerful.
The Almighty is He.
My Arabs, My loved ones, My chosen ones, My
legions, My manifestation! Hearken unto My
call, if ye be among them with ears to hear. Have
ye forgotten the Songbird of the Cause who flew
from amongst you and ascended unto God, the
Cherished, the Beauteous? Have ye forgotten the
Dove who was with you and warbled before you
the verses of God, the All-Knowing, the
Omniscient? Have ye veiled yourselves from this
Nightingale held captive under the talons of the
idolaters? By God, there hath befallen Me such
as cannot be described or mentioned; for this
have the tears of the near unto God fallen;
because of this hath the Hoopoe of the Cause
been deprived of the remembrance of Sheba, and
the visages of the sanctified stained with blood.
By God, the Nightingale of Paradise (Ridvan)
hath shut His eyes to the charm of the rose, by
reason of the sorrows having befallen this
cherished and peerless Beauty. The rivers are cut
off from joining the ocean, for joy is cut off from
this shining, resplendent Sun.
My beloved ones, forget not My presence in My
days, nor deny My compassion unto you and
My grace bestowed upon you; be not among the
heedless. By God, the Path of God hath returned
in the person of Husayn, no rather, the paths of
all the messengers, until He arrived in this most

ﻫﺬا ﻟﻮح اﻟﻘﺪس ﻗﺪ ﻧﺰل ﻟﻼﻋﺮاب
ّ اﻟّﺬﯾﻦ ﺳﮑﻨﻮا ﻓﻰ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ و آﻣﻨﻮا
ﺑﺎﷲ
اﻟﻌﺰﯾﺰ اﻟﻤﻘﺘﺪر اﻟﻘﺪﯾﺮ
ﻫﻮ اﻟﻌﺰﯾﺰ
ﯾﺎ اﻋﺮاﺑﻰ ﺛ ّﻢ ﯾﺎ اﺣﺒّﺎﺋﻰ ﺛ ّﻢ ﯾﺎ اﺻﻔﯿﺎﺋﻰ ﺛ ّﻢ ﯾﺎ ﺟﻨﻮدى
.اﻟﺴﺎﻣﻌﯿﻦ
ّ ﺛ ّﻢ ﯾﺎ ﻇﻬﻮرى اﺳﻤﻌﻮا ﻧﺪاﺋﻰ ان اﻧﺘﻢ ﻣﻦ
اﻧﺴﯿﺘﻢ ﺣﻤﺎﻣﺔ اﻻﻣﺮ اﻟّﺘﻰ ﻃﺎرت ﻋﻦ ﺑﯿﻨﮑﻢ و
ّ ﺻﻌﺪت اﻟﯽ
 اﻧﺴﯿﺘﻢ ورﻗﺎء اﻟّﺘﻰ.اﷲ اﻟﻌﺰﯾﺰ اﻟﺠﻤﯿﻞ
ّ ﮐﺎﻧﺖ ﻣﻌﮑﻢ و ﺗﻠﻘﻰ ﻋﻠﯿﮑﻢ ﻣﻦ آﯾﺎت
.اﷲ اﻟﻌﺎﻟﻢ اﻟﻌﻠﯿﻢ
أاﺣﺘﺠﺒﺘﻢ ﻋﻦ ﻫﺬه اﻟﻌﻨﺪﻟﯿﺐ اﻟّﺘﻰ وﻗﻌﺖ ﺗﺤﺖ ﻣﺨﺎﻟﯿﺐ
ّ اﻟﻤﺸﺮﮐﯿﻦ ﻓﻮ
ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻻ ﯾﺬﮐﺮ ﺑﺎﻟﺒﯿﺎن و
ّ اﷲ ﻗﺪ ورد
ّ ﺟﺮت ﻋﻨﻪ
اﻟﻤﻘﺮﺑﯿﻦ و ﺑﺬﻟﮏ
اﻟﺪﻣﻮع ﻋﻦ اﻋﯿﻦ
ّ
اﺣﻤﺮت ﻣﻦ
اﻟﺴﺒﺎ و
ّ
ّ اﻧﻘﻄﻌﺖ ﻫﺪﻫﺪ اﻻﻣﺮ ﻋﻦ ذﮐﺮ
ّ .اﻟﻤﻘﺪﺳﯿﻦ
ّ
ّ
اﻟﺮﺿﻮان ﻗﺪ
اﻟﺪم وﺟﻮه
ّ ﺗﺎﷲ ان ﺑﻠﺒﻞ
اﻏﻤﺾ ﻋﯿﻨﺎه ﻋﻦ ﺟﻤﺎل اﻟﻮرد ﺑﻤﺎ ورد اﻻﺣﺰان
 و اﻧﻘﻄﻌﺖ اﻻﻧﻬﺎر.ﻋﻠﯽ ﻫﺬا اﻟﺠﻤﺎل اﻟﻌﺰﯾﺰ اﻟﻤﻨﯿﻊ
ّ ﻋﻦ وﺻﺎل اﻟﺒﺤﺮ ﺑﻤﺎ اﻧﻘﻄﻊ اﻟﻔﺮح ﻋﻦ ﻫﺬه
اﻟﺸﻤﺲ
 اﻧﺘﻢ ﯾﺎ اﺣﺒّﺎﺋﻰ ﻻ ﺗﻨﺴﻮا ﻟﻘﺎﺋﻰ ﻓﻰ.اﻟﻤﺸﺮق اﻟﻤﻨﯿﺮ
اﯾّﺎﻣﻰ و ﻻ ﺗﻨﮑﺮوا ﺷﻔﻘﺘﻰ ﺑﮑﻢ و ﻻ ﻓﻀﻠﯽ ﻋﻠﯿﮑﻢ و
ّ اﷲ ﻗﺪ ارﺟﻌﺖ ﺳّﻨﺔ
ّ  ﻓﻮ.ﺗﮑﻮﻧﻦ ﻣﻦ اﻟﻐﺎﻓﻠﯿﻦ
ّ
اﷲ ﻓﻰ
ﻻ

remote and distant prison. When you gather in
your homes in times of joy, remember My
sufferings and the things I endured from the
satanic legions. When spring comes upon you
and you enter your gardens, meditate on My
tribulations and hardships; be of those who
remember. Know, then, that although We were
amongst you for myriad days and a number of
years, ye did not recognize Us, for We had
concealed Our countenance from you and all
created things. Ye were, therefore, withheld from
recognizing God and His beauty, His proof and
His glory (bahá), His guidance and His verses,
His Servant and His Thrall, if ye be of them who
understand.

ﻧﻔﺲ اﻟﺤﺴﯿﻦ ﺑﻞ ﺳﻨﻦ اﻟﻤﺮﺳﻠﯿﻦ اﻟﯽ ان ورد ﻓﻰ ﻫﺬا
 و اﻧﺘﻢ اذا ﺟﻤﻌﺘﻢ ﻓﻰ ﺑﯿﻮﺗﮑﻢ ﻓﻰ.اﻟﺴﺠﻦ اﻻﺑﻌﺪ اﻟﺒﻌﯿﺪ
ّ
ً اﯾّﺎم ﻓﺮﺣﮑﻢ
اذا ﻓﺎذﮐﺮوا ﻣﺼﺎﺋﺒﻨﺎ و ﺑﻤﺎ ورد ﻋﻠﯿﻨﺎ ﻣﻦ
ّ ﺟﻨﻮد
اﻟﺮﺑﯿﻊ ﻓﻰ ﺑﺴﺎﺗﯿﻨﮑﻢ
ّ  و اذا دﺧﻠﺘﻢ ﻓﻰ.اﻟﺸﯿﺎﻃﯿﻦ
ً
ّ اذا
ﺗﻔﮑﺮوا ﻓﻰ رزاﯾﺎﺋﻰ و ﮐﺮﺑﺘﻰ و ﮐﻮﻧﻮا ﻣﻦ
ّ
 ﺛ ّﻢ اﻋﻠﻤﻮا ﺑﺎّﻧﺎ ﮐّﻨﺎ ﺑﯿﻨﮑﻢ ﻓﻰ اﯾّﺎم ﻣﻦ.اﻟﻤﺘﺬﮐﺮﯾﻦ
ّ اﻟﺪﻫﺮ و ﺳﻨﯿﻦ ﻣﻦ
ّ
اﻟﺰﻣﺎن و اﻧﺘﻢ ﻣﺎ ﻋﺮﻓﺘﻤﻮﻧﻰ ﺑﻤﺎ
ّ اﺳﺘﺮﻧﺎ وﺟﻬﻨﺎ ﻋﻨﮑﻢ و ﻋﻦ
 و.ﮐﻞ اﻟﺨﻼﺋﻖ اﺟﻤﻌﯿﻦ
ّ ﺑﺬﻟﮏ ﻣﻨﻌﺘﻢ ﻋﻦ ﻋﺮﻓﺎن
ﺣﺠﺘﻪ و
ّ اﷲ و ﺟﻤﺎﻟﻪ ﺛ ّﻢ

Say: The Beauty of the Eternal was amongst you,
vested with the raiment of God, the Mighty, the
Exalted, the All-Wise, and the Lord of all
contingent beings was made manifest in the
guise of the common man, and ye knew Him
not. When the decree was realized and the
promise fulfilled, He was revealed from the
orient of the divine Essence in great sovereignty.

ﺑﻬﺎﺋﻪ ﺛ ّﻢ دﻟﯿﻠﻪ و آﯾﺎﺗﻪ ﺛ ّﻢ ﻋﺒﺪه و ﻏﻼﻣﻪ ان اﻧﺘﻢ ﻣﻦ
ّ  ﻗﻞ ﻗﺪ ﮐﺎن ﺟﻤﺎل اﻟﻘﺪم ﺑﯿﻨﮑﻢ ﺑﻄﺮاز.اﻟﻌﺎرﻓﯿﻦ
اﷲ

O beloved of God and His legions! Consecrate
your endeavors unto God and His beauty, and
whensoever ye should hear His verses, thank
God, your Creator, for having enabled you to
recognize His own Self after ye had been heedless
of Him. Then prostrate yourselves before God
outwardly and in your hearts, then praise Him
for the revelation of this ancient grace. Beware
lest ye be in conflict regarding the Cause of God;
forsake ye not the laws of God as are revealed in
the Bayán from One Who is mighty and
munificent. Then gather together in love, and set
right whatever antipathy hath come between
you, that you may be as one soul upon an
exalted seat of truth. Beware lest ye should
exceed the limits which God hath ordained for
you and transgress them; be not of them that
breed corruption. Should one in destitution
come before you, freely give what God has

 و اﻧﺘﻢ ﯾﺎ.ﻇﻬﺮ ﻋﻦ ﻣﺸﺮق اﻟﻬﻮﯾّﺔ ﺑﺴﻠﻄﺎن ﻋﻈﯿﻢ

اﻟﻌﺰﯾﺰ اﻟﻌﺎﻟﯽ اﻟﺤﮑﯿﻢ و ﺳﻠﻄﺎن اﻟﻤﻤﮑﻨﺎت ﻗﺪ ﻇﻬﺮ
اﻟﺮﻋﯿّﺔ و اﻧﺘﻢ ﻣﺎاﺳﺘﺸﻌﺮﺗﻢ ﺑﻪ و ﻣﺎ ﮐﻨﺘﻢ
ّ ﻓﻰ ﻗﻤﯿﺺ
 ﻓﻠﻤﺎ ﻗﻀﻰ اﻟﺤﮑﻢ و ﺟﺎء اﻟﻮﻋﺪ ﻗﺪ.ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﺸﻌﺮﯾﻦ
ّ اﺣﺒّﺎء اﻟﻠّﺔ و ﺟﻨﻮده ﻓﺎﺳﻌﻮا اﻟﯽ
اﷲ و ﺟﻤﺎﻟﻪ و اذا
ّ ﺳﻤﻌﺘﻢ آﯾﺎﺗﻪ ﻓﺎﺷﮑﺮوا
ﻋﺮﻓﮑﻢ ﻧﻔﺴﻪ
ّ اﷲ ﺑﺎرﺋﮑﻢ ﺑﻤﺎ
ّ  ﺛ ّﻢ اﺳﺠﺪوا.ﺑﻌﺪ اﻟّﺬى ﮐﻨﺘﻢ ﻋﻨﻪ ﻟﻐﺎﻓﻠﯿﻦ
اﷲ ﺑﻮﺟﻮﻫﮑﻢ
 و.و ﻗﻠﻮﺑﮑﻢ ﺛ ّﻢ اﺣﻤﺪوه ﻣﻦ ﻫﺬه اﻟّﻨﻌﻤﺔ اﻟﻤﻨﺰل اﻟﻘﺪﯾﻢ
ّ اﯾّﺎﮐﻢ ان ﻻ ﺗﺨﺘﻠﻔﻮا ﻓﻰ اﻣﺮ
اﷲ و ﻻ ﺗﺘﺮﮐﻮا اﺣﮑﺎم
ّ
 ﺛ ّﻢ.اﷲ اﻟّﺘﻰ ﻧﺰﻟﺖ ﻓﻰ اﻟﺒﯿﺎن ﻣﻦ ﻟﺪن ﻋﺰﯾﺰ ﮐﺮﯾﻢ
اﻟﺤﺐ ﺛ ّﻢ اﺻﻠﺤﻮا ﻣﺎ وﻗﻊ ﺑﯿﻨﮑﻢ ﻣﻦ
اﺟﺘﻤﻌﻮا ﻋﻠﯽ
ّ
ﮐﻨﻔﺲ واﺣﺪٍة ﻋﻠﯽ ﻣﻘﻌﺪ ﺻﺪق
اﻟﮑﺪورات ﻟﺘﮑﻮﻧﻮا
ٍ
ّ  اﯾّﺎﮐﻢ ان ﻻ ﺗﺠﺎوزوا ﻋﻦ ﺣﺪود.ﻣﻨﯿﻊ
اﷲ و ﻻ ﺗّﺘﻌﺪوا

bestowed upon you and be of those who
withhold their blessings. Should ye discover one
who hath been wronged, deal compassionately
with him and consort with him with the utmost
kindliness. Should ye meet one who is weak in
faith, oppose him not, but, rather, call him to
remembrance with kindliness and with gentle
and eloquent words, that he might recognize the
Cause of God within himself and become
apprised of that which he is commanded by One
who is the Omniscient, the All-Knowing.
Beware lest one be in conflict with another, lest a
soul wrong another, lest someone be unfaithful
to another, lest a friend backbite another, lest
one disown their brothers in faith. Be mindful of
God in all that We have revealed to you and be
among such as are assured thereof. Beware lest
you withhold the bounties of your wealth from
your kindred amongst you and from the poor
and poverty stricken. In all this do We counsel
you and God command you, if ye be of those
who understand.
Thus do We set forth to you the verses of divine
unity and expound that which ye have been
commanded, that ye may testify unto the
oneness of your Creator, with the tongue of your
inner and outer being, in such that His signs be
revealed from every limb of your bodies, and ye
be among those who confirm His singleness.
God is the One unto Whom your souls, your
hearts, your spirits, your bodies and all that ye
possess shall return; indeed, He is the final end
of all in the heavens and on earth.
May the Spirit be with you, O Assemblage of
Friends, from the least amongst you to the great.
Pronounce greetings, on our behalf, unto your
kindred and children. This is of My command
unto you; observe it, that ye may be among the
rightly guided.
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ّ
 و ان ﯾﮑﻮن ﺑﯿﻨﮑﻢ.ﺗﮑﻮﻧﻦ ﻣﻦ اﻟﻤﻔﺴﺪﯾﻦ
ﻋﻨﻬﺎ و ﻻ
ّ ذات ﻓﻘﺮ ﻓﺎﻧﻔﻘﻮا ﻋﻠﯿﻪ ﻣﺎ وﻫﺒﮑﻢ
ّ
ﺗﮑﻮﻧﻦ ﻣﻦ
اﷲ و ﻻ
ٍ
ﺿﺮ ﻓﺎرﺣﻤﻮا ﻋﻠﯿﻪ ﺛ ّﻢ
ّ  و ان وﺟﺪﺗﻢ ذات.اﻟﻤﺎﻧﻌﯿﻦ
ﺿﻌﻒ ﻓﻰ
 و ان وﺟﺪﺗﻢ ذات.اﺳﺘﺄﻧﺴﻮا ﺑﻪ ﺑﺮﻓﻖ ﻣﻨﯿﻊ
ٍ
ّ اﻻﯾﻤﺎن ﻻ ﺗﻌﺘﺮﺿﻮا ﻋﻠﯿﻪ ﺛ ّﻢ
ذﮐﺮوه ﺑﺮﻓﻖ و ﺑﻠﺴﺎن
ّ اﷲ ﻓﻰ ﻧﻔﺴﻪ و
ّ ﻟﯿّﻦ ﻣﻠﯿﺢ ﻟﯿﻌﺮف اﻣﺮ
ﯾﻄﻠﻊ ﺑﻤﺎ اﻣﺮ ﺑﻪ
ً اﺣﺪ
ٌ  اﯾّﺎﮐﻢ ان ﻻ ﯾﺨﺘﻠﻒ.ﻣﻦ ﻟﺪن ﻋﺎﻟﻢ ﻋﻠﯿﻢ
اﺣﺪا و ﻻ
ً
ً ﻧﻔﺲ
ٌ ﻧﻔﺴﺎ و ﻻ ﯾﺨﺎن
ﺑﻌﻀﺎ و ﻻ ﯾﻐﺘﺐ
ﺑﻌﺾ
ّ
ٌ ﯾﻀﺮ
ً
ﻣﺼﺎﺣﺒﺎ و ﻻ ﯾﻨﮑﺮ اخ اﺧﯿﻪ اﻟﻤﺆﻣﻦ اّﺗﻘﻮا
ﻣﺼﺎﺣﺐ
ٌ
ّ اﷲ ﻓﻰ
ّ
 و اﯾّﺎﮐﻢ.ﮐﻞ ﻣﺎ اﻟﻘﯿﻨﺎﮐﻢ ﺑﻪ وﮐﻮﻧﻮا ﻣﻦ اﻟﻤّﺘﻘﯿﻦ
ان ﻻ ﺗﻤﻨﻌﻮا ﻓﻀﻮل اﻣﻮاﻟﮑﻢ ﻋﻦ ذوى اﻟﻘﺮﺑﺎء ﻣﻨﮑﻢ
ّ .و ﻻ ﻋﻦ اﻟﻔﻘﺮاء و اﻟﻤﺴﺎﮐﯿﻦ
ﮐﻞ ذﻟﮏ ﻧﺼﺤﻰ
ّ ﻋﻠﯿﮑﻢ و اﻣﺮ
 و.اﷲ ﺑﮑﻢ و ﻟﮑﻢ ان اﻧﺘﻢ ﻣﻦ اﻟﻌﺎرﻓﯿﻦ
ﮐﺬﻟﮏ ﻧﻠﻘﻰ ﻋﻠﯿﮑﻢ ﻣﻦ آﯾﺎت اﻟّﺘﻮﺣﯿﺪ و ﻣﺎ اﻣﺮﺗﻢ ﺑﻪ
ﺳﺮﮐﻢ و ﺟﻬﺮﮐﻢ ﻋﻠﯽ ﺷﺄن
ّ ﻟﺘﻮﺣﺪوا ﺑﺎرﺋﮑﻢ ﺑﻠﺴﺎن
ّ
ّ اﻟّﺬى ﯾﻈﻬﺮ آﺛﺎره ﻋﻦ
ّ
ﺗﮑﻮﻧﻦ ﻣﻦ
ﮐﻞ ﺟﻮارﺣﮑﻢ و
ّ .اﻟﻤﻮﺣﺪﯾﻦ
اﷲ اﻟّﺬى اﻟﯿﻪ ﺗﺮﺟﻊ ﻧﻔﻮﺳﮑﻢ و ﻗﻠﻮﺑﮑﻢ و
ّ
ّ ارواﺣﮑﻢ و اﺑﺪاﻧﮑﻢ و
ﮐﻞ ﻣﺎﻟﮑﻢ و ﻋﻠﯿﮑﻢ و اّﻧﻪ ﻫﻮ
ّ ﻣﺮﺟﻊ
اﻟﺴﻤﻮات و اﻻرض ان اﻧﺘﻢ ﻣﻦ
ّ ﮐﻞ ﻣﻦ ﻓﻰ
ّ اﻟﺮوح ﻋﻠﯿﮑﻢ ﯾﺎ ﻣﻸ اﻻﺣﺒﺎب ﻣﻦ
ﮐﻞ
ّ  و.اﻟﻌﺎرﻓﯿﻦ
ﺻﻐﯿﺮ و ﮐﺒﯿﺮ ﺛ ّﻢ ﮐﺒّﺮوا ﻣﻦ ﻟﺪّﻧﺎ ﻋﻠﯽ وﺟﻮه
اﺿﻼﻋﮑﻢ و اوﻻدﮐﻢ و ﻫﺬا ﻣﻦ اﻣﺮى ﻋﻠﯿﮑﻢ ﻓﺎّﺗﺒﻌﻮه
ّ
. ﻟﺘﮑﻮﻧﻦ ﻣﻦ اﻟﻤﻬﺘﺪﯾﻦ

